
50/0/ĹO/l 
Dodatok č.2 

k Zmluve na dodávky plynov vo fľašiach, zväzkoch fliaš, kvapalných plynov a 
služieb 

Číslo: JJ - 11 -09-20 -LOX-GOX-1 -A 

medzi Linde Gask.s. 

SídlO: 
IČDPH: 
IČO: 
Zápis v registri: 
Bank. spojenie: 
V zastúpení: 
Oprávnený jednať: 

Tuhovská 3, 831 06 Bratislava 
SK2020337044 
31373861 
Obchodný register OS Bratislava I, odd.: Sr, vložka číslo: 2 1 7 / B 
UNICREDIT BANK Slovakia a.s., č. účtu:( 
Ing. Peter Purdeš, r iadl teľspoločnost i 
Jozef Šulavík, vedúci obchodného zastúpenia 
Juraj Jánošík, obchodný zástupca 

a Nemocnica s pol ik l inikou Považská Bystrica 

Sídlo: Nemocničná 986 ,017 26 Považská Bystrica 
IČDPH: SK2020705038 
IČO: 00610411 
Bank. spojenie: DEXIA banka Slovensko,a.s., č. účtu: 
V zastúpení: Ing. Peter Rendek - r i ad i t e ľnemocn ice 
Obalové konto: 6 6 3 7 0 0 2 2 0 

Č l . l 

Predmet dodatku 

1. Zmluvné strany na základe vzájomnej dohody predlžujú dobu platností a účinnosti zmluvy do 31.12.2013. 

2. Ostatné ustanovenia zmluvy nie sú týmto dodatkom dotknuté a ostávajú naďalej v platnosti . 

3. Dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu zmluvnými stranami, účinnosť v deň po dni jeho zverejnenia na 
webovom sídle NsP Považská Bystrica. Dodatok sa vyhotovuje v štyroch exemplároch, po dve vyhotovenia pre každú 
stranu. 

V Žiline, d ň a . V Považskej Bystr ic i , dňa . 3 £ > . ¿ > 9 - W O 

Juraj Jánošík, 
Za U 

Jozef Šulavíl 
Za 

Nemocnica s pol ik l in ikou Považská Bystrica 
Ing. Peter Rendek - r iad i te ľnemocnice 

A o W - h 0,f0f TO 



L inde Gas k.s. 
so sídlom Tuhovská 3, 831 06 Bratislava, IČO 31 373 861 , spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava i, oddiel Sr, vložka č. 2 1 7 / B , Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia a.s., 

I Bezplatná Infollnka: 0 8 0 0 154 633 , e-mal l : sluzby.sk@linde.com, www. l lnde-gas .sk 

VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY 
PRE DODÁVKY TECHNICKÝCH, MEDICINÁLNYCH A ŠPECIÁLNYCH PLYNOV V TLAKOVÝCH NÁDOBÁCH A CISTERNÁCH 

2 . 2 

2.3 

ČI. 1 Základné ustanovenia, platnosť, pojmy 
1.1 Spoločnosť Linde Gas k.s. (ďalej len Linde) vydáva t ieto „Všeobecné obchodné podmienky pre do-

dávky technických, medic inálnych a špeciálnych p lynov v t lakových nádobách a c is ternách" (ďalej 
len „Všeobecné obchodné podmienky" ) s cieľom upraviť podmienky dodávok technických, medici-
nálnych a špeciálnych p lynov (ďalej aj „ tovar " ) zákazníkom. 

1.2 Všetky dodávky technických, medic iná lnych a špeciálnych p lynov sa uskutočňujú podľa týchto Vše-
obecných obchodných podmienok , pokiaľ osobi tné písomné zmluvy neustanovia inak. 

1.3 Spoločnosť Linde dodáva zákazníkom technické, medic iná lne a špeciálne p lyny v t lakových nádo-
bách a cisternách. Tlakovou nádobou sa rozumie t laková fľaša, paleta, pevný zväzok, trajler, mob i lný 
zásobník (v ďalšom len t lakové nádoby) . Kvapalné technické, medic iná lne a špeciálne p lyny sú 
zákazníkovi dodávané v cisternách alebo v mobi lných zásobníkoch, p lynné technické, medic iná lne 
a špeciálne plyny sú dodávané zákazníkovi vo fľašiach, paletách, pevných zväzkoch a traj leroch. 

1.4 Pojmy: Zákazníkom sa rozumie právnická alebo fyzická osoba, s ktorou uzavrela spoločnosť Lin-
de zmluvu na dodávky p lynov a nájom t lakových nádob. Pojmom fľaša sa rozumie kovová t laková 
nádoba na prepravu p lynov do vodného ob jemu 79 I. Paletou sa rozumie prepravné zariadenie, 
uspôsobené na prepravu jednot l i vých fliaš, súčasťou palety sú upínacie pásy. Zväzkom fliaš sa rozu-
mie niekoľko vzá jomne prepo jených fliaš na spoločnom prepravnom základe. Trajlerom sa rozumie 
cestný náves, kde na podvozku je umiestnené určité množstvo zväzkov oceľových fliaš, ktoré sú 
navzájom prepojené. Pod po jmom cisterna sa rozumie mobi lný dopravný prostr iedok na prepravu 
kvapalných technických plynov, z k torého sú dop lňované stabi lné zásobníky na kvapalné plyny, 
Inštalované u zákazníka. Mob i lným zásobníkom sa rozumie kryogénna nádoba na technické, me-
dic inálne alebo špeciálne plyny, najmä mobi lný zásobník, POS alebo Euro-Cyl. Obalovým kontom 
sa rozumie ev idenčné číslo zákazníka pr ideľované spravidla pri p rvom odbere technických plynov, 
pod ktorým je vedený aktuálny stav prenajatých fl iaš, pal iet a zväzkov u zákazníka a jeho záväzky 
voči Linde. Čiarovým kódom sa rozumie jed inečný ident i f ikačný číselný kód, k to rým sú za účelom 
ev idencie označené všetky distr ibučné prostr iedky spoločnost i Linde. Distr ibučným prostr iedkom 
sa rozumejú t lakové nádoby, POS, Eurocyly, mobi lné zásobníky. 

ČI. 2. Doprava a zaobchádzanie s plynmi a t lakovými nádobami 
2.1 Zákazník je pov inný zabezpečiť dopravu tovaru z výda jného miesta Linde na v lastné náklady a vlast-

né nebezpečenstvo, pokiaľ osobi tné písomné zmluvy neurčujú inak. Spoločnosť Linde má právo 
počas trvania zmluvy meniť rozmiestnenie výdajných miest. 
Doprava tovaru v t lakových nádobách sa uskutočňuje z výda jného miesta spoločnost i Linde. Pri 
v lastnom odbere, a lebo odbere dopravcom, ktorý je poverený zákazníkom, je za prevádzkovo a pre-
pravne bezpečnú nakládku a vyk ládku zodpovedný zákazník prípadne poverený dopravca. Zákazník 
musí dodržiavať pri zaobchádzaní a preprave tovaru p la tné predpisy, upravujúce najmä bezpečnosť 
a ochranu zdravia pri práci, európsku dohodu o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí 
(ďalej len Dohoda ADR), ako aj všetky všeobecne záväzné právne predpisy, smernice a normy (STN), 
a to vždy v ich p latnej podobe. 
Spoločnosť Linde odovzdáva zákazníkovi pri prevzatí tovaru všetky pot rebné doklady v zmysle Do-
hody ADR, ako aj kartu bezpečnostných údajov o tovare v zmysle zákona NR SR č. 1 6 3 / 2 0 0 1 Z.z. 
o chemických látkach. Zákazník podpisom dokladu o prevzatí tovaru potvrdzuje prevzat ie vyššie 
uvedených dokladov. 

ČI. 3. Dodávky kvapalných plynov 
3.1 Spoločnosť Linde umožňuje zákazníkom ob jednávať jedno t l i vé čiastočné dodávky. Zákazník v ob jed-

návke uvedie druh a množstvo tovaru a navrhne najvhodnejší termín a miesto dodania. Objednávka 
môže byť uskutočnená ústne ( len te le fonicky na odd. distr ibúcie a loglst lky v spoločnost i Linde) 
a lebo písomne, pr ičom sa za písomnú formu považuje ob jednávka uskutočnená telegraf icky, l istom, 
faxom, prostredníctvom elekt ron icke j pošty (e-mal l ) . Telefonická ob jednávka musí byť potvrdená 
v písomnej forme do 3 dní. Linde bez zbytočného odk ladu potvrdí zákazníkovi akceptáciu ob jednáv-
ky ústne ( te le fon icky) a lebo písomne (v iď vyššie). 

3.2 Objednávka musí byť doručená spoločnost i Linde na jmene j 3 pracovné dni vopred na adresu sídla 
spoločnost i Linde. V prípade ob jednávky špeciálnych p lynov je čas ob jednávky a dodania tovaru 
určený osobi tnou zmluvou. 

3.3 V prípade expresnej ob jednávky (uskutočnenie dodávky pred up lynut ím lehoty v bode 3.2) je spo-
ločnosť Linde oprávnená požadovať od zákazníka expresný príplatok za dodávku vo výške podľa 
práve p la tného cenníka spoločnost i Linde. 

ČI. 4. Nájom tlakových nádob 
4.1 Spoločnosť Linde dodáva zákazníkovi tovar v t lakových nádobách a umožňuje zákazníkovi užívať 

t lakovú nádobu na základe ná jomnej zmluvy. V prípade, že nie je uzavretá osobitná písomná zmluva 
sa má za to, že ná jomná zmluva je uzavretá ústnou formou. Za užívanie t lakových nádob je zákazník 
pov inný plat iť ná jomné. 

4.2 Nájomný vzťah vzniká prevzatím t lakovej nádoby, pr ičom prevzat ie t lakovej nádoby zákazník potvrdí 
podpisom dodacieho listu. Dodacím l istom sa rozumie takt iež doklad „Platba za hotové" , „Faktúra". 
Nájomný vzťah zaniká vrátením t lakovej nádoby do výda jného miesta spoločnost i Linde. Prenajaté 
t lakové nádoby môže zákazník kedykoľvek vrát i ť na svoje náklady preda jnému miestu Linde v jeho 
predajnej dobe. 0 vrátení musí byť zákazníkovi vydané písomné potvrdenie. Pri začatí zmluvného 
vzťahu (prvom odbere tovaru) j e zákazník - podn ika te ľ pov inný predložiť aktuálny výpis z obchod-
ného, ž ivnostenského alebo iného registra a preukázať svoje oprávnen ie konať v mene podnika-
teľa. Zákazník, ktorý n i e j e podnikateľom, je pov inný predložiť doklad totožnost i a umožniť overen ie 
a zaznamenanie jeho osobných údajov. 

4.3 Tlakové nádoby v ná jme zákazníka sú ev idované na jeho oba lovom konte podľa č iarového kódu. 
Zákazník je pov inný na svojom oba lovom konte meniť len t lakové nádoby označené č iarovým kó-
dom, zhodným s ev idenciou spoločnost i Linde. Linde je oprávnené odopr ieť výmenu, a lebo pr i jat ie 
t lakovej nádoby bez č iarového kódu alebo s nesprávnym č iarovým kódom. Ak Linde takúto výmenu 
alebo pri jat ie akceptuje, navýši stav t lakových nádob na obalovom konte zákazníka s nás ledným 
účtovaním denného ná jomného za takto navýšené t lakové nádoby. 

4.4 Pri odbere tovaru je Linde oprávnené požadovať predloženie p lne j moci na osob i tnom tlačive. 
4.5 Zákazník je pov inný za užívanie t lakových nádob zaplat iť denné ná jomné (ná jomné za každý deň 

užívania t lakovej nádoby, vrátane dňa je j prevzatia zákazníkom ako i vrátenia Linde). Za užívanie 
t lakových nádob, ktoré má zákazník v prená jme dlhšie ako tri mesiace bez výmeny / p r á z d n u za 
p l n ú / , j e spoločnosť Linde oprávnená účtovať doda tkové ná jomné. Výška denného a dodatkového 
ná jomného sa riadi podľa p la tného cenníka, tak ako je zvere jnený v predajných miestach spoloč-
nosti Linde. Spoločnosť Linde je oprávnená sadzby denného ná jomného upravovať aj v pr iebehu 
ná jomného vzťahu. Zverejnenie práve p la tného cenníka ná jomného v preda jnom mieste spoločnost i 
Linde sa považuje za jeho oznámenie zákazníkovi. 

4.6 Zákazník zodpovedá za stratu, poškodenie, scudzenie, odcudzenie a lebo zničenie j e m u prenajatých 
t lakových nádob a iného majetku spoločnost i Linde, ako aj za poškodenie, zničenie a lebo odstrá-
nenie č iarového kódu. 

4.7 Zádržné právo na prenajaté t lakové nádoby sa po dobu trvania ná jomnej zmluvy vylučuje. Prenecha-
nie t lakových nádob t rete j osobe je zakázané. Je zakázané, aby zákazník meni l ná ' jemu pr ide lenom 
oba lovom konte zákazníka väčší počet t lakových nádob, ako má od Linde prenajaté. Škody spojené 
s porušením tej to povinnost i znáša v p lnom rozsahu zákazník. 

4.8 Správnosť výpisu z obalového konta prenajatých t lakových nádob, ktorý je súčasťou vyúčtovania 
nájomného, musí zákazník bez meškania preskúmať. Písomná reklamácia vyúčtovania ná jomného je 
možná do jedného mesiaca po obdržaní vyúčtovania ná jomného, inak sa má za to, že vyúčtovan ie 
bolo zákazníkom uznané za správne a počet t lakových nádob tam uvedený je podk ladom pre vyúč-
tovanie ná jomného v nadchádzajúcom období . Vyúčtovanie ná jomného (výpis z obalového konta) 
má účinky potvrdenia počtu prenajatých t lakových nádob. Spoločnosť Linde písomne upovedomí 
zákazníka o výs ledku reklamácie do 30 dní odo dňa je j obdržania. 

4.9 Zákazník j e pov inný okamži te písomne oznámiť Linde všetky zmeny týkajúce sa jeho osoby, ktoré 
by mohl i mať vp lyv na obchodný vzťah medzi ním a Linde, najmä zmeny obchodného mena, sídla 
(bydl iska) či prevádzky. 

4.10 Nájomné je účtované mesačne. V prípade, že výška ná jomného nepresiahne sumu 15 EUR bude 
vyúčtovanie za čiastočné p lnenie vystavené až po dosiahnutí te j to sumy, najneskôr však ku koncu 
ka lendárneho štvrťroka bežného roka. Zákazníkom, ktorí nemajú predplatený zvýhodnený d lhodo-
bý nájom na t lakové nádoby alebo zákazníkom, ktorí majú zbernú fakturáciu sa účtuje ná jomné 
za t lakové nádoby pr iamo na preda jnom mieste. Nájomné na preda jnom mieste je účtované 
za dobu, od pos ledného odberu fliaš až po najbl ižšiu ďalšiu výmenu. Nájomné je vypočí tané vzor-

com: počet t lakových nádob násobený cenou za denný prenájom podlá práve p la tného cenníka 
a poč tom dní, počas dní užívania zákazníkom od pos lednej výmeny. 

4.11 Spoločnosť Linde si vyhradzuje právo odstúpiť od zmluvy o nájme t lakových nádob v prípade, 
že zákazník nezaplatí splatné ná jomné za obdob ie min. 2 mesiacov. Spoločnosť Linde je oprávnená 
kedykoľvek vyzvať zákazníka na vrá ten ie t lakových nádob. 

ČI. 5. Záloha a náhrada škody 
5.1 Spoločnosť Linde j e oprávnená požadovať od zákazníka zaplatenie zálohy až do výšky ceny t lakovej 

nádoby. 
5.2 Vyúčtovanie zálohy vykonáva spoločnosť Linde v sídle spoločnost i po vrátení t lakových nádob pre-

da jnému miestu po odpočítaní nákladov, ktoré vznikl i spoločnost i Linde za náhradné opatrenie, 
odst ránenie škôd, a lebo nečistôt . 

5.3 V prípade scudzenia, odcudzenia, poškodenia, zničenia, straty a lebo nevrátenia t lakových nádob, 
a lebo iného majetku na výzvu Linde je zákazník pov inný zaplat iť spoločnost i Linde náhradu škody 
vo výške ceny danej t lakovej nádoby alebo iného maje tku podľa práve p la tného cenníka Linde. 

ČI. 6. Ochrana osobných údajov 
6.1 V prípade, že spoločnosť Linde spracúva vo svoj ich in formačných sys témoch osobné údaje zákazníka 

a lebo iných do tknu tých osôb, vykonáva tú to činnosť v súlade s us tanoven iami zákona NR SR č. 
4 2 8 / 2 0 0 2 Z.z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov. 

6.2 Osobné údaje zákazníka sú spracúvané so súhlasom zákazníka a iných do tknutých osôb na účely 
overenia totožnost i zákazníka alebo ním sp lnomocnene j osoby pri preberaní a vrátení t lakových ná-
dob, ident i f ikác iu zákazníka v in fo rmačnom systéme spoločnost i Linde, a s cieľom vystaviť správne 
a r iadne účtovné a daňové doklady. 

ČI. 7. Tlakové nádoby vo vlastníctve zákazníka 
7.1 Tlakové nádoby vo v lastníctve zákazníka sú p lnené spravidla na základe osobi tných písomných 

dohôd. Spoločnosť Linde j e oprávnená bez uveden ia dôvodu odmie tnuť p lnen ie t lakových nádob 
vo v lastníctve zákazníka. Linde má nárok na náhradu nákladov spojených s po t rebnou per iodic-
kou odbornou prehl iadkou a skúškami podľa p latných predpisov a po t rebným servisom t lakových 
nádob. 

ČI. 8. Ceny a platobné podmienky 
8.1 Zákazník j e pov inný zapla t i ťspo ločnost l Linde cenu dodávaného tovaru v súlade s p la tným cenníkom 

spoločnost i Linde zvere jneným v p reda jnom mieste a lebo cenu dohodnu tú osob i tnými písomnými 
zmluvami. Pokiaľ nie je dohodnu té inak, je cena tovaru splatná v hotovost i pri prevzatí tovaru. 

8.2 Linde je oprávnené pri jednot l i vých dodávkach do hodnoty 300 EUR právn ickým osobám a bez ob-
medzenia hodnoty íyzickým osobám požadovať p latbu v hotovost i , a lebo p latbu vopred pred preda-
ním tovaru. Platbu v hotovost i , a lebo p latbu vopred je Linde oprávnené požadovať bez obmedzenia 
u tých právnických osôb, ktoré spoľahl ivo nepreukážu p la tobnú schopnosť. 

8.3 Pokiaľ nie j e písomne dohodnuté inak a lebo faktúra nie je splatná okamži te v hotovost i , lehota 
splatnost i faktúry je 14 dní odo dňa je j vystavenia. V pochybnost i sa má za to, že účet bol doručený 
3 dni po odoslaní. V prípade omeškania je zákazník pov inný zaplat iť úrok z omeškania vo výške 
0 ,07% denne za každý deň omeškania. 

8.4 V prípade nezaplatenia čo len jedne j dodávky tovaru a lebo účtu ( fak túry) v lehote splatnost i je 
' Linde oprávnené prerušiť jednos t ranne dodávky tovaru. Za pr ípadné vzn iknu té škody nedodaním 

požadovaného tovaru, Linde nezodpovedá. V prípade, že zákazník neplní svoje pov innost i r iadne 
a včas, najmä ak neuhradi l dve a viac faktúr v lehote splatnost i , je spoločnosť Linde oprávnená 
jednost ranne odstúpiť od uzavretých zmlúv a dohôd týkajúcich sa dodávok tovaru a nájmu t lakových 
nádob. 

ČI. 9. Výhrada vlastníctva 
9.1 Tovar dodaný spoločnosťou Linde zákazníkovi ostáva vo v lastníctve spoločnost i Linde až do úp lného 

vyrovnania záväzku zákazníka. 
ČI. 10. Kvalita, množstvo 

10.1 Linde dodáva zákazníkovi tovar ( techn ické, med ic iná lne a špeciá lne p lyny) , k torý j e v kval i te 
a v súlade s ak tuá lnymi úda jovými l istami, pok ia ľ n ie je zmluvne dohodnu té inak. Údajové l isty 
produktov sú k dispozícii na www. l inde-gas .sk . 

10.2 Pokiaľ j e údaj o množstve v „m 3 " , vzťahuje sa na stav p lynu pri 15 "C a t laku 0,1 MPa. Prípadne 
zostatkové obsahy u vrátených t lakových nádob nepod l ieha jú náhrade. 

ČI. 11. Nedodržanie termínu dodávky 
11.1 V prípade oneskorenia dodávok , a lebo výpadku v dodávkach môže zákazník, pok iaľ Linde nesplní 

dodávku v náhradnej lehote 5 dní, odstúpiť od zmluvy. 
ČI. 12. Zodpovednosť za škodu 

12.1 Prípadné nároky zákazníka na náhradu škody (bez ohľadu na právny dôvod) , sú obmedzené výškou 
pois tného kryt ia zo zmluvného poistenia spoločnost i Linde uzavretého pre t ie to prípady. Zákazník 
má nárok na náhradu škody v preukázanej výške, najviac však do výšky 30 .000 EUR. 

12.2 Ustanovenie 12.1 v rozsahu náhrady škody nie je možné zmeniť v osob i tných zmluvách. 
ČI. 13. Reklamácie 

13.1 Pokiaľ má dodávka tovaru vady, je zákazník pov inný t ieto vady neodk ladne (najneskôr však do 
3 dní) písomne oznámiť p reda jnému miestu Linde. Pri reklamáci i kval i ty tovaru nesmie byť spo-
t rebované viac ako 50% množstva náplne. Reklamácia množstva tovaru je možná len okamži te 
pri preberaní tovaru, neskôr (do 3 dní odo dňa prevzat ia) je reklamácia prípustná len ak t laková 
nádoba nebola použitá (neporušené p lomby) . Tlakové nádoby s vadným tovarom nemôžu byť ďalej 
používané a po výraznom označení musia byť v rá tené p reda jnému miestu. 

13.2 Reklamačné konanie sa riadi p la tným rek lamačným por iadkom spoločnost i IJnde. Reklamačný poria-
dok j e k nahl iadnut iu v každom preda jnom mieste spoločnost i IJnde. 

13.3 V prípade oprávnene j rek lamácie môže zákazník pri vy lúčení ďalších nárokov požadovať bezplatne 
opakovanú dodávku. Ak nie je možné dodatočné p lnenie , môže zákazník podľa svojho výberu poža-
dovať zníženie kúpnej ceny vadnej dodávky, a lebo požadovať zrušenie dodávky. 

ČI. 14. Vyššia moc 
14.1 Všetky pr ípady vyššej moci, a lebo nezav inené udalost i , ako prevádzkové, dopravné a energet ické 

poruchy, štrajky, vý luky os lobodzujú toho, kto je n imi post ihnutý , od zmluvných povinnost í po dobu 
a v rozsahu účinnost i týchto udalostí. To platí i v prípade, že uvedené okolnost i nastanú u subdodá-
vateľov. 

ČI. 15. Dodávky prostredníctvom tretej osoby 
15.1 Linde j e oprávnené splniť svoje dodávateľské pov innost i prost redníc tvom t re te j osoby. 

ČI. 16. Doručovanie 
16.1 Písomnosť zaslaná na adresu zákazníka uvedenú v zmluve a lebo známu podlá ak tuá lneho výpisu 

z OR alebo ŽL sa považuje za doručenú i v prípade je j u loženia na pošte, pri odmie tnu t í je j prevzat ia 
a lebo vrá tením písomnost i ako nedoruči teľnej . Za deň doručenia sa považuje tretí deň odo dňa 
odoslania písomnosti . 

ČI. 17. Zmeny Všeobecných obchodných podmienok 
17.1 Zmeny a dop lnen ia týchto Všeobecných obchodných podmienok vyžadujú písomnú formu. Spo-

ločnosť Linde j e oprávnená kedykoľvek pri jať zmeny a doplnenia, príp. nové znenie Všeobecných 
obchodných podmienok. 

ČI. 18. Platnosť 
18.1 Všeobecné obchodné podmienky sú p la tné od 01.04.2009. 

lng. Peter Purdes 
riaditeľ Linde Gas k.s. 
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